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前言

　　故事诗（石真译）　　译者前记　　《故事诗》（Kathe）是泰戈尔最为印度人民所传诵的诗篇，
中小学课本中必选的教材，也为大学文学系学生所必读。
一般人容或没有读过、或读不懂他的《吉檀迦利》，但没有读过《故事诗》的却不多见，“五河环绕
着的英雄之国，辫子盘在头上的锡克⋯⋯”（《被俘的英雄》）几乎男女老少人人都能背诵。
　　故事大体分为四组：佛教故事、印度教故事、锡克教故事和马拉塔及拉其斯坦的英雄故事。
佛教故事取自《撰集百缘经》（Avadanasataka）、《菩萨譬喻鬉论》（Bodhisattvavadfinamfila）和（如
意树譬喻鬓论》（Kalpadrumgvadfina—mala）；印度教故事取自《歌赞奥义书》
（ChgndogyaUpanishado）及《敬信鬉》（Bhakta—mala）；其余的故事来自民间传说。
佛教故事和印度教故事并非佛经与古圣梵典的翻译，而是诗人的创作，词句是诗人自己的，人物及情
节也有很大的变动。
这在一九○○年《故事诗》最初出版的时候，诗人已经作了声明，说“希望这些变动不致在文化传统
及宗教义理方面造成罪过”。
　　在这部分诗歌中，诗人把一些为人民所喜爱的人物介绍给我们，虽然他们有些是普通的，平凡的
，连名字也不曾留下的人物。
这里有：信仰坚定、慈悲喜舍的佛教徒；反对宗教偏见，反对焚身殉节陋俗的宗教改革家；漠视种姓
尊严的婆罗门；鄙夷黄金的修道者；人们理想中的大公无私、了解百姓疾苦的国王；不愿把土地献与
敌人而宁可牺牲性命的将军；不畏强暴的公正的审判官；与异族统治者作顽强斗争，视死如归的男女
英雄们⋯⋯诗人以生动的口语、民歌的调子，歌唱出他们进步的思想，勇敢的精神，优秀的道德品质
，从而教育那些在殖民地教育制度下不知道或忘记了、甚至鄙视印度文化遗产的年轻一代，唤起他们
的民族自豪感，珍视自己的光荣传统。
这也许就是在印度把这部诗集选做中小学及大学课本的原因之一吧。
　　一九二七年诗人把第五首《供养女》改写成歌舞剧《舞女的供养》（Natirpuja），一九三九年又
把第七首《报答》改编为歌舞剧《夏玛》（Shyama）。
　　译文是根据一九四二年国际大学出版部出版的孟加拉文《泰戈尔全集》卷七中所收的《故事诗集
》译出的。
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内容概要

泰戈尔是印度近代著名诗人、作家、艺术家和社会活动家，是第一位荣获诺贝尔文学奖的亚洲作家，
世界文学史上的巨匠，被尊为“诗圣”。
 他的作品被人当作“精神生活的灯塔”，为印度近代文学开辟了广阔的道路；他的创作，为借鉴外国
的优秀文艺、开拓具有民族特色的新文艺作出了榜样；他的不懈努力和开泰戈尔是印度近代著名诗人
、作家、艺术家和社会活动家，是第一位荣获诺贝尔文学奖的亚洲作家，世界文学史上的巨匠，被尊
为“诗圣”。
他的作品被人当作“精神生活的灯塔”，为印度近代文学开辟了广阔的道路；他的创作，为借鉴外国
的优秀文艺、开拓具有民族特色的新文艺作出了榜样；他的不懈努力和开拓，使印度的民族文学提高
到一个新的阶段，并且在世界近代文学史上占有了一定的地位。
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作者简介

泰戈尔，印度诗人、哲学家和印度民族主义者，1913年他获得诺贝尔文学奖，是第一位获得诺贝尔文
学奖的亚洲人。
在他的诗中含有深刻的宗教和哲学的见解。
对泰戈尔来说，他的诗是他奉献给神的礼物，而他本人是神的求婚者。
他的诗在印度享有史诗的地位。
代表作《吉檀迦利》《飞鸟集》。
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纸船  水手  对岸  花的学校  商人  同情  职业  长者  小大人  十二点钟  著作家  恶邮差  英雄  告别  召唤  第
一次的茉莉  榕树  祝福  赠品  我的歌  孩子的天使  最后的买卖园丁集（冰心译）
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章节摘录

故事诗（石真译）译者前记《故事诗》（Kathe）是泰戈尔最为印度人民所传诵的诗篇，中小学课本中
必选的教材，也为大学文学系学生所必读。
一般人容或没有读过、或读不懂他的《吉檀迦利》，但没有读过《故事诗》的却不多见，“五河环绕
着的英雄之国，辫子盘在头上的锡克⋯⋯”（《被俘的英雄》）几乎男女老少人人都能背诵。
故事大体分为四组：佛教故事、印度教故事、锡克教故事和马拉塔及拉其斯坦的英雄故事。
佛教故事取自《撰集百缘经》（Avadanasataka）、《菩萨譬喻鬉论》（Bodhisattvavadfinamfila）和（如
意树譬喻鬓论》（Kalpadrumgvadfina—mala）；印度教故事取自《歌赞奥义书》
（ChgndogyaUpanishado）及《敬信鬉》（Bhakta—mala）；其余的故事来自民间传说。
佛教故事和印度教故事并非佛经与古圣梵典的翻译，而是诗人的创作，词句是诗人自己的，人物及情
节也有很大的变动。
这在一九○○年《故事诗》最初出版的时候，诗人已经作了声明，说“希望这些变动不致在文化传统
及宗教义理方面造成罪过”。
在这部分诗歌中，诗人把一些为人民所喜爱的人物介绍给我们，虽然他们有些是普通的，平凡的，连
名字也不曾留下的人物。
这里有：信仰坚定、慈悲喜舍的佛教徒；反对宗教偏见，反对焚身殉节陋俗的宗教改革家；漠视种姓
尊严的婆罗门；鄙夷黄金的修道者；人们理想中的大公无私、了解百姓疾苦的国王；不愿把土地献与
敌人而宁可牺牲性命的将军；不畏强暴的公正的审判官；与异族统治者作顽强斗争，视死如归的男女
英雄们⋯⋯诗人以生动的口语、民歌的调子，歌唱出他们进步的思想，勇敢的精神，优秀的道德品质
，从而教育那些在殖民地教育制度下不知道或忘记了、甚至鄙视印度文化遗产的年轻一代，唤起他们
的民族自豪感，珍视自己的光荣传统。
这也许就是在印度把这部诗集选做中小学及大学课本的原因之一吧。
一九二七年诗人把第五首《供养女》改写成歌舞剧《舞女的供养》（Natirpuja），一九三九年又把第
七首《报答》改编为歌舞剧《夏玛》（Shyama）。
译文是根据一九四二年国际大学出版部出版的孟加拉文《泰戈尔全集》卷七中所收的《故事诗集》译
出的。
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编辑推荐

《泰戈尔诗选(增订版)》由人民文学出版社出版。
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